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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 
Ar Lisabonas līgumu ir būtiski mainīta to pilnvaru struktūra, kuras Komisijai var piešķirt 
likumdevējs. Tajā ir skaidri nošķirti akti, kas pēc būtības ir kvazilikumdošanas pasākumi, no 
vienas puses, un akti, ar kuriem tiek īstenoti pamatakta noteikumi, no otras puses. Tāpat 
Lisabonas līgumā katram akta veidam ir noteikts pilnīgi atšķirīgs tiesiskais regulējums. 

Attiecīgie divi noteikumi ir Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 
290. un 291. pants, ko ieviesa ar Lisabonas līgumu, kurš stājās spēkā 2009. gada 1. decembrī1. 
Tie paredz būtiskas izmaiņas procedūrās, kuras līdz šim sauca par “komitoloģijas 
procedūrām”.  

Formulējuma ziņā deleģēto aktu definīcija 290. panta 1. punktā ir ļoti līdzīga to tiesību aktu 
definīcijai, uz kuriem saskaņā ar Lēmumu 1999/468/EK2, kas grozīts ar Padomes 
Lēmumu 2006/512/EK (“Komitoloģijas lēmums”), attiecas minētā lēmuma 5.a pantā noteiktā 
regulatīvā kontroles procedūra (RKP). Abos gadījumos attiecīgie tiesību akti ir vispārēji 
piemērojami un paredz grozīt vai papildināt dažus nebūtiskus leģislatīvā akta elementus. 

Tādēļ Komitoloģijas lēmuma pārskatīšanā ar Regulu (ES) Nr. 182/20113 (“Komitoloģijas 
regula”), ko pieņēma, pamatojoties uz LESD 291. panta 3. punktu par īstenošanas pilnvarām, 
netika ietverts Komitoloģijas lēmuma 5.a pants. Tāpēc 5.a pants, ar ko izveidota RKP, bija 
provizoriski jāsaglabā spēkā esošajos pamataktos, kuri atsaucas uz minēto pantu.  

Tādējādi 168 spēkā esošos pamataktos, uz kuriem attiecas šis priekšlikums, joprojām ir 
minēta RKP, kas (saskaņā ar Komitoloģijas lēmuma 5.a pantu) šajos aktos arī turpmāk būs 
piemērojama, līdz tie netiks oficiāli grozīti un pielāgoti Lisabonas līgumam.  

Regulas (ES) Nr. 182/2011 pieņemšanas laikā Komisija apņēmās pārskatīt ar šo procedūru 
saistītos noteikumus, lai tos noteiktā laikā pielāgotu saskaņā ar Līgumā par Eiropas 
Savienības darbību4 noteiktajiem kritērijiem. Saskaņā ar minēto apņemšanos Komisija 
2013. gadā izstrādāja trīs horizontālās saskaņošanas leģislatīvā akta priekšlikumus (kopotā 
regula I, II un III)5

 .  

Eiropas Parlaments normatīvās rezolūcijas par minētajiem priekšlikumiem pieņēma 
2014. gada 25. februārī6, ierosinot vairākus grozījumus kopotajā regulā I un III, bet kopumā 
piekrītot Komisijas priekšlikumiem. Savukārt Padome Komisijas priekšlikumus neatbalstīja, 
jo īpaši noraidot pieeju, kas paredzēja automātiski saskaņot RKP noteikumus ar deleģētajiem 
aktiem, jo trūkst stingrāku garantiju, ka deleģēto aktu izstrādes laikā notiks sistemātiska 
apspriešanās ar dalībvalstu ekspertiem. 

                                                 
1 OV C 306, 17.12.2007. 
2 OV L 184, 17.7.1999., 23. lpp. 
3 OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp. 
4 OV L 55, 28.2.2011., 19. lpp. 
5 COM(2013) 451 final, COM(2013) 452 final un COM(2013) 751 final. 
6 A7-0010/2014, P7_TA-PROV(2014)0114, A7-0011/2014, P7_TA-PROV(2014)0112. 
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Tā kā iestāžu sarunas par šiem dokumentiem vairs nevirzījās uz priekšu, Komisija, kā norādīts 
tās 2015. gada darba programmā7, dokumentus atsauca8.  

Jautājumam par saskaņošanu no jauna pievērsās sarunās par Iestāžu nolīguma par labāku 
likumdošanas procesu9 pārskatīšanu. Visas iestādes atzina, ka saskaņošana ir vajadzīga, un 
Komisija apņēmās līdz 2016. gada beigām iesniegt jaunu priekšlikumu par to leģislatīvo aktu 
saskaņošanu, kuros joprojām ir atsauces uz regulatīvo kontroles procedūru. Šis priekšlikums 
atspoguļo šo apņemšanos.  

Tajā pašā laikā priekšlikumam pievienotais Iestāžu nolīgums un Kopējā vienošanās par 
deleģētajiem aktiem arī uzlabo deleģēto aktu regulējumu un tādējādi risina svarīgāko 
problēmu, kuras dēļ Padome bieži neakceptēja deleģētos aktus, proti, jautājumu par 
apspriešanos ar dalībvalstu ekspertiem. Tagad nolīgumā ir pausta nepārprotama apņemšanās 
deleģēto aktu izstrādes gaitā sistemātiski apspriesties ar dalībvalstu ekspertiem, arī par akta 
projektiem, tādējādi izpildot svarīgu nosacījumu, lai otrais mēģinājums saskaņot vecos RKP 
noteikumus ar Lisabonas līgumu būtu sekmīgs. Šī apņemšanās tagad ir skaidri ietverta 
jaunajās standartklauzulās, kas ir jāpiemēro Komisijas pilnvarojuma izstrādes laikā. Nolīgumā 
ir arī skaidri atzīts, ka jautājumos par deleģētajiem aktiem ir svarīgi agrīnā posmā sadarboties 
un apmainīties ar viedokļiem ar Eiropas Parlamentu. Tajā ir apstiprināts, ka Eiropas 
Parlamentam ir jāsaņem visi dokumenti, tostarp deleģēto aktu projekti, tajā pašā laikā, kad tos 
saņem dalībvalstu eksperti, un paredzēta Eiropas Parlamenta ekspertu sistemātiska un 
atvieglota piekļuve to Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kuras izstrādā deleģētos aktus. 
Visbeidzot, nolīgumā ir paredzēts, ka Komisiju var uzaicināt piedalīties Eiropas Parlamenta 
(vai Padomes) sanāksmēs, lai deleģēto aktu izstrādes gaitā turpinātu viedokļu apmaiņu. 

2.  SASKAŅOŠANAS METODE UN PRIEKŠLIKUMA GALVENIE ELEMENTI  
Šā priekšlikuma darbības jomas noteikšanas pamatā ir tiesību akti, uz kuriem attiecas 
Komisijas 2013. gadā pieņemtie trīs tiesību aktu saskaņošanas priekšlikumi. Šis priekšlikums 
neattiecas uz aktiem, par kuriem šajā laikposmā ir iesniegti atsevišķi tiesību akta 
priekšlikumi10. Taču šim priekšlikumam ir pievienots akts, kas nebija ietverts 2013. gada 
priekšlikumā, bet kam ir vajadzīga saskaņošana.  

Šis priekšlikums neattiecas uz astoņiem tiesību aktiem pesticīdu un pārtikas jomā11. Tā kā šie 
pamatakti pašlaik ir strukturēti, saskaņošana ar deleģētajiem aktiem, kā Komisija ierosināja 

                                                 
7 COM(2014) 910 final. 
8 (2015/C 80/08), OV C 80, 7.02.2015., 17. lpp. 
9 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 
10 Šie akti informatīvos nolūkos ir uzskaitīti 3. punktā. 
11 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1331/2008 (2008. gada 16. decembris), ar ko nosaka 

vienotu atļauju piešķiršanas procedūru attiecībā uz pārtikas piedevām, fermentiem un aromatizētājiem 
(OV L 354, 31.12.2008., 1. lpp.). Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1332/2008 
(2008. gada 16. decembris) par pārtikas fermentiem un par grozījumiem Padomes Direktīvā 
83/417/EEK, Padomes Regulā (EK) Nr. 1493/1999, Direktīvā 2000/13/EK, Padomes Direktīvā 
2001/112/EK un Regulā (EK) Nr. 258/97 (OV L 354, 31.12.2008., 7. lpp.). Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (EK) Nr. 1333/2008 (2008. gada 16. decembris) par pārtikas piedevām (OV L 354, 
31.12.2008., 16. lpp.). Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1334/2008 (2008. gada 
16. decembris) par aromatizētājiem un dažām pārtikas sastāvdaļām ar aromatizētāju īpašībām 
izmantošanai pārtikā un uz tās un par grozījumiem Padomes Regulā (EEK) Nr. 1601/91, Regulās (EK) 
Nr. 2232/96 un (EK) Nr. 110/2008 un Direktīvā 2000/13/EK (OV L 354, 31.12.2008., 34. lpp.). Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1935/2004 (2004. gada 27. oktobris) par materiāliem un 
izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem, un par Direktīvu 80/590/EEK un 
89/109/EEK atcelšanu (OV L 338, 13.11.2004., 4. lpp.). Padomes Regula (EEK) Nr. 315/93 
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2013. gadā, būtu pareizā pieeja. Tomēr šajā posmā Komisija nav šos aktus ietvērusi šajā 
priekšlikumā, jo tā izskata, vai ir kāds piemērotāks veids, kā šos aktus strukturēt attiecībā uz 
atsevišķām atļaujām/vērtību noteikšanu/konkrētu vielu uzskaitīšanu saskaņā ar aktā 
paredzētajiem konkrētajiem kritērijiem, paturot prātā likumdevēju nesen pieņemto uzlaboto 
pieeju tiesību aktos par jauniem pārtikas produktiem12 un notiekošo Normatīvās atbilstības un 
izpildes programmas (REFIT) pārskatīšanu attiecībā uz pesticīdu pamataktiem, kā arī gaidāmo 
darbu, lai izvērtētu, vai pašreizējās procedūras attiecībā uz konkrētu sekundāro aktu 
pieņemšanu ir demokrātiski leģitīmas (kā paziņots Komisijas 2017. gada darba programmā).  

Likumdošanas pieeja, kas bija izvēlēta 2013. gadā izstrādātajos saskaņošanas priekšlikumos, 
neparedzēja atsevišķi grozīt attiecīgos pamataktus, bet gan kopumā nodrošināt, ka aktos 
ietvertās atsauces uz RKP lasa kā atsauces uz 290. pantu, proti, attiecīgi 290. vai 291. pantu. 
Saskaņā ar šo pieeju ikviens atsevišķais pamatakts būtu vienmēr jāskata kopā ar attiecīgo 
kopoto regulu, ja tāda būtu pieņemta.  

Ņemot vērā sarežģījumus, ko šāda metode radīja it sevišķi Padomei, šajā priekšlikumā ir 
izvēlēta cita pieeja. Tagad ir ierosināts grozīt katru attiecīgo pamataktu. Šī pieeja līdzinās 
pieejai, ko piemēroja 2007. gadā, kad līdzīgas procedūras ietvaros tika ieviesti RKP 
noteikumi13. Tādējādi katrā aktā ievieš vairākus grozījumus. Tiek pārfrāzēts pilnvaru 
noteikums, t. i., teksts, kurā ir ietverts būtisks pilnvarojums attiecībā uz RKP, lai tas atbilstu 
formulējumam, par kādu ir panākta vienošanās pilnvaru deleģēšanas pantu standartklauzulās. 
Katrā pamataktā iekļauj standarta pantu par deleģēšanas izmantošanu (tātad iekļauj 
procedurālu pantu) un svītro atsauces uz RKP. Attiecībā uz katru aktu ir skaidri norādīts, vai 
pilnvarojums paredz tiesības grozīt pamataktu. Tagad katrā pamataktā ir iekļautas jaunas 
standartklauzulas, kas paredz apspriešanos ar dalībvalstu ekspertiem deleģēto aktu izstrādes 
gaitā. Nav paredzēti pilnvarojumi veikt grozījumus citos aktos. 

Attiecībā uz izvēli starp pilnvarojumu pieņemt deleģētos un īstenošanas aktus, 2013. gada 
saskaņošanas priekšlikumos atskaites punkts bija pieņēmums, ka pasākumi, uz ko attiecas 
regulatīvā kontroles procedūra, principā atbilst pasākumiem, uz kuriem var attiecināt pilnvaru 
deleģēšanu, kā minēts LESD 290. pantā. Tikai dažos gadījumos kopotajā regulā III, 
pamatojoties uz tolaik veikto novērtējumu par katru gadījumu atsevišķi, 290. panta vietā tika 
ierosināta saskaņošana ar 291. pantu.  

Jaunā priekšlikuma pamatā ir vispārējs pieņēmums, ka 2013. gada kopoto regulu 
priekšlikumu ietvaros veiktais novērtējums joprojām ir spēkā. Jauni kritēriji, kuru dēļ būtu 
jāveic visaptveroša pārvērtēšana, neizriet ne no sarunām par 2013. gada kopotajām regulām, 
ne no judikatūras šajā jomā14, ne arī no Iestāžu nolīguma par labāku likumdošanas procesu.  

                                                                                                                                                         
(1993. gada 8. februāris), ar ko nosaka Kopienas procedūras attiecībā uz piesārņotājiem pārtikā 
(OV L 37, 13.2.1993., 1. lpp.). Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005 (2005. gada 
23. februāris), ar ko paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku 
izcelsmes pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK (OV L 70, 16.3.2005., 
1. lpp.) un Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 21. oktobris) par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK un 91/414/EEK 
(OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp.). 

12 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/2283 (2015. gada 25. novembris) par jauniem 
pārtikas produktiem un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1169/2011 un 
atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 258/97 un Komisijas Regulu (EK) 
Nr. 1852/2001 (OV L 327, 11.12.2015., 1. lpp.). 

13 Regula (EK) Nr. 1137/2008, OV L 311, 21.11.2008., 1. lpp. 
14 Lieta C-88/14 Komisija/Eiropas Parlaments un Padome, lieta C-286/14 Eiropas Parlaments/Komisija un 

lieta C-472/12 Komisija/Eiropas Parlaments un Padome. 
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Gadījumos, kad saskaņošana notiek ar īstenošanas aktiem, ir pievienota ievadpiezīme. 
Papildus gadījumiem, kuros jau 2013. gadā tika ierosināta saskaņošana ar īstenošanas aktiem, 
šajā priekšlikumā ir pievienoti vēl tikai daži gadījumi. Tas attiecas uz pilnvarojumiem formāta 
noteikšanai statistikas datu jomā.  

1. tabula. Pārskats par aktiem, kuriem attiecībā uz konkrētiem pilnvarojumiem ir 
ierosināta saskaņošana ar īstenošanas aktiem  

Pielikum
a Nr. 

Akta nosaukums 

2 Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 406/2009/EK (2009. gada 23. aprīlis) par dalībvalstu 
pasākumiem siltumnīcas efektu izraisošu gāzu emisiju samazināšanai, lai izpildītu Kopienas 
saistības siltumnīcas efektu izraisošu gāzu emisiju samazināšanas jomā līdz 2020. gadam* 

6 Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 626/2008/EK (2008. gada 30. jūnijs) par sistēmu 
atlasi mobilo satelītsakaru pakalpojumu (MSP) nodrošināšanai un atļauju piešķiršanu šīm 
sistēmām* 

53 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1221/2009 (2009. gada 25. novembris) par 
organizāciju brīvprātīgu dalību Kopienas vides vadības un audita sistēmā (EMAS), kā arī par 
Regulas (EK) Nr. 761/2001 un Komisijas Lēmumu 2001/681/EK un 2006/193/EK atcelšanu* 

58 Padomes Regula (EK) Nr. 530/1999 (1999. gada 9. marts) par strukturālo statistiku attiecībā uz 
izpeļņu un darbaspēka izmaksām 

59 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2150/2002 (2002. gada 25. novembris) par 
statistiku attiecībā uz atkritumiem* 

60 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 437/2003 (2003. gada 27. februāris) par 
statistikas pārskatiem attiecībā uz pasažieru, kravu un pasta gaisa pārvadājumiem 

61 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 450/2003 (2003. gada 27. februāris) par 
darbaspēka izmaksu indeksu 

64 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1552/2005 (2005. gada 7. septembris) par 
statistiku, kas attiecas uz arodmācībām uzņēmumos* 

67 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 716/2007 (2007. gada 20. jūnijs) attiecībā uz 
Kopienas statistiku par ārvalstu saistītu uzņēmumu struktūru un darbību* 

69 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1445/2007(2007. gada 11. decembris), ar ko 
paredz kopējus noteikumus, lai sniegtu pamatinformāciju par pirktspējas paritātēm un lai tās 
aprēķinātu un izplatītu* 

70 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 177/2008 (2008. gada 20. februāris), ar ko 
izveido kopēju uzņēmumu reģistru sistēmu statistikas vajadzībām un atceļ Padomes Regulu (EEK) 
Nr. 2186/93* 

73 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 452/2008 (2008. gada 23. aprīlis) par izglītības 
un mūžizglītības statistikas izveidi un pilnveidi 

74 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 453/2008 (2008. gada 23. aprīlis) attiecībā uz 
ceturkšņa statistiku par brīvajām darbvietām Kopienā* 

89 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/42/EK par mašīnām, un ar kuru groza Direktīvu 
95/16/EK* 
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99 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1223/2009 (2009. gada 30. novembris) par 
kosmētikas līdzekļiem* 

104 Padomes Direktīva 97/70/EK (1997. gada 11. decembris), ar ko nosaka saskaņotu drošības režīmu 
zvejas kuģiem, kuru garums ir 24 metri vai lielāks* 

114 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 725/2004 (2004. gada 31. marts) par kuģu un 
ostas iekārtu drošības pastiprināšanu* 

143 Direktīva 2002/46/EK (2002. gada 10. jūnijs) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz 
uztura bagātinātājiem* 

144 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/98/EK (2003. gada 27. janvāris), ar kuru nosaka 
kvalitātes un drošības standartus attiecībā uz cilvēka asins un asins komponentu savākšanu, 
testēšanu, apstrādi, uzglabāšanu un izplatīšanu, kā arī groza Direktīvu 2001/83/EK* 

147 Eiropas Parlamenta un padomes Regula (EK) Nr. 1829/2003 (2003. gada 22. septembris) par 
ģenētiski modificētu pārtiku un barību* 

151 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2160/2003 (2003. gada 17. novembris) par 
salmonellas un dažu citu pārtikā sastopamu zoonozes īpašu izraisītāju kontroli 

154 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/23/EK (2004. gada 31. marts) par kvalitātes un 
drošības standartu noteikšanu cilvēka audu un šūnu ziedošanai, ieguvei, testēšanai, apstrādei, 
konservācijai, uzglabāšanai un izplatīšanai* 

158 Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1924/2006 (2006. gada 20. decembris.) par 
uzturvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem* 

159 Regula (EK) Nr. 1925/2006 (2006. gada 20. decembris) par vitamīnu un minerālvielu, un dažu citu 
vielu pievienošanu pārtikai* 

165 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 470/2009 (2009. gada 6. maijs), ar ko nosaka 
Kopienas procedūras farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku pieļaujamo daudzumu noteikšanai 
dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktos, ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 2377/90 un groza 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/82/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 726/2004* 

166 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 767/2009 (2009. gada 13. jūlijs) par barības 
laišanu tirgū un lietošanu un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1831/2003 un atceļ Padomes Direktīvu 79/373/EEK, Komisijas Direktīvu 80/511/EEK, 
Padomes Direktīvas 82/471/EEK, 83/228/EEK, 93/74/EEK, 93/113/EK un 96/25/EK un Komisijas 
Lēmumu 2004/217/EK* 

167 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1069/2009 (2009. gada 21. oktobris), ar ko 
nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un 
atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) 
Nr. 1774/2002 (Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regula)* 

*  Šiem aktiem saskaņošana ar dažu noteikumu īstenošanas aktiem tika ierosināta jau 2013. gadā.  

Pilnvarojumu ierosina svītrot gadījumos, kad tas ir novecojis vai nu laika ziņā (piemēram, kad 
tas paredzēja pārejas pasākumu, taču pamatakts jau vairākus gadus tiek pilnībā piemērots), vai 
ja pieredze liecina, ka tas vairs nav vajadzīgs.  

2. tabula. Pārskats par aktiem, kam ir paredzēta konkrētu pilnvarojumu svītrošana 

Pielikum Akta nosaukums  
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a 

Nr.  

2 Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 406/2009/EK (2009. gada 23. aprīlis) par dalībvalstu 
pasākumiem siltumnīcas efektu izraisošu gāzu emisiju samazināšanai, lai izpildītu Kopienas 
saistības siltumnīcas efektu izraisošu gāzu emisiju samazināšanas jomā līdz 2020. gadam 

7 Padomes Regula (EK) Nr. 1257/96 (1996. gada 20. jūnijs) par humāno palīdzību*  

36 Padomes Direktīva 98/83/EK (1998. gada 3. novembris) par dzeramā ūdens kvalitāti 

54 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 66/2010 (2009. gada 25. novembris) par ES 
ekomarķējumu* 

57 Padomes Regula (EK) Nr. 1165/98 (1998. gada 19. maijs) par īstermiņa statistiku 

66 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 458/2007 (2007. gada 25. aprīlis) par Eiropas 
Integrētās sociālās aizsardzības statistikas sistēmu (ESSPROS) 

92 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/34/EK (2009. gada 23. aprīlis) attiecībā uz 
kopīgiem noteikumiem, ko piemēro metroloģiskās kontroles mērinstrumentiem un metodēm 

133 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1071/2009 (2009. gada 21. oktobris), ar ko 
nosaka kopīgus noteikumus par autopārvadātāja profesionālās darbības veikšanas nosacījumiem un 
atceļ Padomes Direktīvu 96/26/EK 

168 Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 70/2008/EK (2008. gada 15. janvāris) par 
elektronisku muitas un tirdzniecības vidi 

*  Šiem aktiem dažu noteikumu svītrošana tika ierosināta jau 2013. gadā.  

Attiecībā uz pilnvarojuma ilgumu Komisija ierosina pilnvarojumu uz nenoteiktu laiku. 
Sarunās par 2013. gada priekšlikumiem gan Padome, gan Eiropas Parlaments atbalstīja 
noteikta laika pilnvaras uz 5 gadiem ar automātisku atjaunošanu pēc Komisijas ziņojuma, kurš 
ir jāiesniedz pirms deleģēšanas termiņa beigām. Jaunajā priekšlikumā Komisija ir saglabājusi 
savu nostāju, ka ir pamatoti paredzēt pilnvarojumu uz nenoteiktu laiku, jo likumdevējam visos 
gadījumos un jebkurā brīdī ir iespēja pilnvarojumu atsaukt. Turklāt, ja tiktu piemērota prasība 
par ziņojuma iesniegšanu pirms automātiskās atjaunošanas, Komisijai pēc pieciem gadiem no 
šā priekšlikuma pieņemšanas brīža būtu jāsniedz ziņojumi par 174 atšķirīgiem aktiem, un tas 
radītu būtisku administratīvo slogu. Visbeidzot, Iestāžu nolīgums nodrošina arī deleģēto aktu 
lielāku pārredzamību, ko sniegs apvienotais deleģēto aktu reģistrs, kuru iestādes ir piekritušas 
izveidot līdz 2017. gada beigām. Šis reģistrs nodrošinās ērtu pārskatu par deleģētajiem 
aktiem, kas pieņemti saskaņā ar visiem pamataktiem. 

Dažos gadījumos priekšlikums paredz ieviest steidzamības procedūru. To piemēro 
gadījumos, kuros ir paredzēta pašlaik spēkā esošā steidzamības procedūra saskaņā ar 
Lēmuma 1999/468/EK 5.a panta 6. punktu un kuros šo iespēju uzskatīja par nepieciešamu. 
Tādā gadījumā katrā aktā ir iekļauta attiecīgā standartklauzula, kas ļauj izmantot steidzamības 
procedūru, katrā gadījumā sniedzot skaidru pamatojumu šīs procedūras izmantošanai.  
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3.  SARAKSTS AR PAMATAKTIEM, KUROS IR ATSAUCES UZ RKP UN KURI 
PAŠLAIK TIEK ATSEVIŠĶI PĀRSKATĪTI VAI KURUS IR PAREDZĒTS 
PĀRSKATĪT 

3. tabula. Komisijas pieņemtie priekšlikumi  

Joma  Akts  Priekšlikuma atsauce  
 

CLIMA ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/87/EK 
(2003. gada 13. oktobris), ar kuru nosaka sistēmu 
siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu 
tirdzniecībai Kopienā un groza Padomes 
Direktīvu 96/61/EK 

COM(2015) 337 

CONNECT ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/19/EK 
(2002. gada 7. marts) par piekļuvi elektronisko 
komunikāciju tīkliem un ar tiem saistītām iekārtām un to 
savstarpēju savienojumu (piekļuves direktīva)  

COM(2016) 0590 

CONNECT ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/21/EK 
(2002. gada 7. marts) par kopējiem reglamentējošiem 
noteikumiem attiecībā uz elektronisko komunikāciju 
tīkliem un pakalpojumiem (pamatdirektīva)  

COM(2016) 0590 

CONNECT ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/22/EK 
(2002. gada 7. marts) par universālo pakalpojumu un 
lietotāju tiesībām attiecībā uz elektronisko sakaru tīkliem 
un pakalpojumiem (universālā pakalpojuma direktīva)  

COM(2016) 0590 

ENER ĢD  Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/92/EK 
(2008. gada 22. oktobris) par Kopienas procedūru, lai 
veicinātu atklātību attiecībā uz gāzes un elektrības cenām, 
kas noteiktas tiešajiem lietotājiem rūpniecībā (pārstrādāts) 

COM(2015) 496 

GROW ĢD  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) 
Nr. 595/2009 (2009. gada 18. jūnijs) par mehānisko 
transportlīdzekļu un motoru tipa apstiprinājumu attiecībā 
uz lielas celtspējas/kravnesības transportlīdzekļu radītām 
emisijām (Euro VI), par piekļuvi transportlīdzekļu 
remonta un tehniskās apkopes informācijai, par 
grozījumiem Regulā (EK) Nr. 715/2007 un 
Direktīvā 2007/46/EK un par Direktīvu 80/1269/EEK, 
2005/55/EK un 2005/78/EK atcelšanu 

COM(2014) 28 final 

GROW ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2007/46/EK 
(2007. gada 5. septembris), ar ko izveido sistēmu 
mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju, kā arī tādiem 
transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un 
atsevišķu tehnisku vienību apstiprināšanai 
(pamatdirektīva) 

COM(2016) 31 final 

GROW ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 97/68/EK 
(1997. gada 16. decembris) par dalībvalstu tiesību aktu 
tuvināšanu attiecībā uz pasākumiem pret gāzveida un 
daļiņveida piesārņotāju emisiju no iekšdedzes motoriem, 
ko uzstāda visurgājējai tehnikai 

COM(2014) 581 final 

GROW ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) 
Nr. 715/2007 (2007. gada 20. jūnijs) par tipa 
apstiprinājumu mehāniskiem transportlīdzekļiem attiecībā 
uz emisijām no vieglajiem pasažieru un komerciālajiem 
transportlīdzekļiem (Euro 5 un Euro 6) un par piekļuvi 
transportlīdzekļa remonta un tehniskās apkopes 

COM(2014) 28 final 
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informācijai 
ENV ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/98/EK 

(2008. gada 19. novembris) par atkritumiem un par dažu 
direktīvu atcelšanu (Atkritumu pamatdirektīva) 

COM(2015) 595 
 

ENV ĢD Padomes Direktīva 1999/31/EK (1999. gada 26. aprīlis) 
par atkritumu poligoniem 

COM(2015) 594 
 

ENV ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 94/62/EK 
(1994. gada 20. decembris) par iepakojumu un 
iepakojuma atkritumiem 

COM(2015) 593 
 

ENV ĢD  Padomes Regula (EK) Nr. 338/97 (1996. gada 
9. decembris) par savvaļas dzīvnieku un augu sugu 
aizsardzību, reglamentējot to tirdzniecību 

COM(2012) 0403 

ESTAT ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) 
Nr. 1177/2003 (2003. gada 16. jūnijs) par Kopienas 
statistiku attiecībā uz ienākumiem un dzīves apstākļiem 
(EU-SILC) 

Atcelšana ierosināta ar 
COM(2016) 551  

MOVE ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/87/EK 
(2006. gada 12. decembris), ar ko nosaka tehniskās 
prasības attiecībā uz iekšējo ūdensceļu kuģiem  

COM(2013) 0622 

MOVE ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/30/EK 
(2002. gada 26. marts) par noteikumiem un procedūrām 
attiecībā uz tādu ekspluatācijas ierobežojumu ieviešanu 
Kopienas lidostās, kas saistīti ar troksni  

COM(2011) 0828 

MOVE ĢD Padomes Direktīva 96/50/EK (1996. gada 23. jūlijs) par to 
nosacījumu saskaņošanu, ar kuriem dažādās valstīs 
piešķir kuģu vadīšanas apliecību kravu un pasažieru 
pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem Kopienā 

COM(2016) 82 final 

MOVE ĢD Padomes Direktīva 91/672/EEK (1991. gada 
16. decembris) par savstarpēju atzīšanu attiecībā uz valstu 
izdotām kuģu vadīšanas apliecībām kravu un pasažieru 
pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem 

COM(2016) 82 final 

MOVE ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/45/EK 
(2009. gada 6. maijs) par pasažieru kuģu drošības 
noteikumiem un standartiem (Pārstrādāta versija) 

COM(2016) 0369 

MOVE ĢD Padomes Direktīva 1999/35/EK (1999. gada 29. aprīlis) 
par obligāto apsekojumu sistēmu ro-ro prāmju un 
ātrgaitas pasažieru kuģu regulārās satiksmes drošībai 

COM(2016) 371 

MOVE ĢD  Padomes Direktīva 98/41/EK (1998. gada 18. jūnijs) par 
to personu reģistrāciju, kas atrodas uz pasažieru kuģiem, 
kuri kursē uz Kopienas dalībvalstu ostām vai no tām 

COM(2016) 370 

SANTE ĢD  Eiropas Parlamenta un padomes Regula (EK) 
Nr. 726/2004 (2004. gada 31. marts), ar ko nosaka 
cilvēkiem paredzēto un veterināro zāļu reģistrēšanas un 
uzraudzības Kopienas procedūras un izveido Eiropas Zāļu 
aģentūru 

COM(2014) 0557 

Turpmāk uzskaitīti akti, kuros ir atsauces uz RKP un kuriem ir paredzēta atsevišķa būtiska 
pārskatīšana, kas vēl nav pieņemta. To saskaņošana tiks ietverta šajā plānotajā pārskatīšanā.  

4. tabula. Akti, kuriem ir plānots iesniegt priekšlikumus 

Joma Akts 

AGRI ĢD  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 110/2008 (2008. gada 15. janvāris) 
par stipro alkoholisko dzērienu definīciju, aprakstu, noformējumu, marķējumu un 
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ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību un ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) 
Nr. 1576/89 

CLIMA ĢD 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/31/EK (2009. gada 23. aprīlis) par 
oglekļa dioksīda ģeoloģisko uzglabāšanu un grozījumiem Padomes 
Direktīvā 85/337/EEK, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvās 2000/60/EK, 
2001/80/EK, 2004/35/EK, 2006/12/EK, 2008/1/EK un Regulā (EK) Nr. 1013/2006 

ENER ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 713/2009 (2009. gada 13. jūlijs), ar 
ko izveido Energoregulatoru sadarbības aģentūru 

ENER ĢD 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 714/2009 (2009. gada 13. jūlijs) par 
nosacījumiem attiecībā uz piekļuvi tīklam elektroenerģijas pārrobežu tirdzniecībā un 
par Regulas (EK) Nr. 1228/2003 atcelšanu 

ENER ĢD 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/72/EK (2009. gada 13. jūlijs) par 
kopīgiem noteikumiem attiecībā uz elektroenerģijas iekšējo tirgu un par 
Direktīvas 2003/54/EK atcelšanu 

ENV ĢD  Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 850/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par 
noturīgiem organiskajiem piesārņotājiem, ar ko groza Direktīvu 79/117/EEK 

ENV ĢD  Padomes Direktīva 86/278/EEK (1986. gada 12. jūnijs) par vides, jo īpaši augsnes, 
aizsardzību, lauksaimniecībā izmantojot notekūdeņu dūņas 

ESTAT ĢD 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1166/2008 (2008. gada 
19. novembris), kas attiecas uz lauku saimniecību struktūras apsekojumiem un 
lauksaimnieciskās ražošanas metožu apsekojumu un ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) 
Nr. 571/88 

ESTAT ĢD Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1059/2003 (2003. gada 26. maijs) par 
kopējas statistiski teritoriālo vienību klasifikācijas (NUTS) izveidi 

4.  JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE  
Šā priekšlikuma pamatā ir visu grozīto pamataktu juridiskie pamati.  

Šī iniciatīva attiecas tikai un vienīgi uz Savienības līmenī piemērojamām procedūrām saistībā 
ar aktu pieņemšanu, pamatojoties uz piešķirtajām pilnvarām. 
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2016/0400 (COD) 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 

ar ko vairākus tiesību aktus, kuros paredzēta regulatīvās kontroles procedūras 
izmantošana, pielāgo Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. un 291. pantam 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 33. pantu, 43. panta 
2. punktu, 53. panta 1. punktu, 62. pantu, 64. panta 2. punktu, 91. pantu, 100. panta 2. punktu, 
114. pantu, 153. panta 2. punkta b) apakšpunktu, 168. panta 4. punkta a) apakšpunktu, 
168. panta 4. punkta b) apakšpunktu, 172. pantu, 192. panta 1. punktu, 207. pantu, 214. panta 
3. punktu un 338. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc tiesību akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu15,  

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu16,  

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

tā kā: 

(1) Ar Lisabonas līgumu ieviesa nošķīrumu starp Komisijai deleģētajām pilnvarām 
pieņemt vispārēji piemērojamus neleģislatīvus aktus, lai papildinātu vai grozītu dažus 
nebūtiskus leģislatīvu aktu elementus (deleģētos aktus), un Komisijai piešķirtajām 
pilnvarām pieņemt aktus, lai nodrošinātu vienotus nosacījumus, kas nepieciešami 
juridiski saistošo Savienības aktu īstenošanai (īstenošanas aktus). 

(2) Pasākumi, uz kuriem saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 
290. panta 1. punktu var attiecināt pilnvaru deleģēšanu, principā atbilst tiem 
pasākumiem, kuriem piemēro regulatīvo kontroles procedūru, kas noteikta Padomes 
Lēmuma 1999/468/EK17 5.a pantā.  

                                                 
15 OV C , , . lpp. 
16 OV C , , . lpp. 
17 Padomes Lēmums 1999/468/EK (1999. gada 28. jūnijs), ar ko nosaka Komisijai piešķirto ieviešanas 

pilnvaru īstenošanas kārtību (OV L 184, 17.7.1999., 23. lpp.). 
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(3) Iepriekšējie priekšlikumi par tiesību aktu, kuros ir atsauces uz regulatīvo kontroles 
procedūru, saskaņošanu ar Lisabonas līguma ieviesto tiesisko regulējumu18, tika 
atsaukti19, jo iestāžu sarunas vairs nevirzījās uz priekšu.  

(4) Pēc tam Eiropas Parlaments, Padome un Komisija 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 
nolīgumā par labāku likumdošanas procesu20 vienojās par jaunu regulējumu 
deleģētajiem aktiem un atzina, ka visi spēkā esošie tiesību akti ir jāsaskaņo ar tiesisko 
regulējumu, kas ieviests ar Lisabonas līgumu. Šīs iestādes jo īpaši vienojās par 
nepieciešamību piešķirt augstu prioritāti tūlītējai visu to pamataktu saskaņošanai, 
kuros joprojām ir atsauces uz regulatīvo kontroles procedūru. Komisija apņēmās līdz 
2016. gada beigām sagatavot šīs saskaņošanas priekšlikumu. 

(5) Lielākā daļa pamataktos noteikto pilnvarojumu, kas paredz regulatīvās kontroles 
procedūras izmantošanu, atbilst LESD 290. panta 1. punkta kritērijiem un būtu 
jāpielāgo šim noteikumam.  

(6) Pārējie pamataktos noteiktie pilnvarojumi, kas paredz regulatīvās kontroles procedūras 
izmantošanu, atbilst LESD 291. panta 2. punkta kritērijiem un būtu jāpielāgo šim 
noteikumam. 

(7) Ja Komisijai tiek piešķirtas īstenošanas pilnvaras, šīs pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/201121.  

(8) Dažos pamataktos, kuros pašlaik ir paredzēta regulatīvās kontroles procedūras 
izmantošana, konkrēti pilnvarojumi ir novecojuši, tādēļ tie būtu jāsvītro. 

(9) Šai regulai nevajadzētu ietekmēt vēl nepabeigtās procedūras, par kurām pirms šīs 
regulas spēkā stāšanās komiteja jau ir sniegusi atzinumu saskaņā ar 
Lēmuma 1999/468/EK 5.a pantu. 

(10) Tā kā izdarāmie pielāgojumi un grozījumi attiecas tikai uz Savienības līmeņa 
procedūrām, direktīvu gadījumā tie dalībvalstīs nav jātransponē.  

(11) Tādēļ attiecīgie akti būtu atbilstīgi jāgroza,  

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

1. pants 

Pielikumā uzskaitītos aktus groza saskaņā ar tajā izklāstīto.  

2. pants 

Šī regula neietekmē vēl nepabeigtās procedūras, par kurām komiteja jau ir sniegusi atzinumu 
saskaņā ar Lēmuma 1999/468/EK 5.a pantu. 
                                                 
18 COM(2013) 451 final, COM(2013) 452 final un COM(2013) 751 final. 
19 (2015/C 80/08), OV C 80, 7.2.2015., 17. lpp. 
20 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.  
21 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 
īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 
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3. pants 

Šī regula stājas spēkā  dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā — 
priekšsēdētājs priekšsēdētājs 
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